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29. Astronomy — E Luserob’
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umenerob’  tama San  Oroman(?)  ajch’ujksaj to’r e rum

by them as San  Oroman Watcher over the Earth.

41. Che ke’ turb’ab’irob’ umen e dyos
They say that it was set in place by the  God

kocha e ajch’ujk'sajob’ to’r e b’ak’ab’ e konoj.

as the  watcher over the mankind.
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someone who is going to kill himself in the  villages.
gerra k’ani ache’na tama e chinamob’.”
war is going tobe made in the towns.”
ak’ub’esyanob’, porke ja’x era e onya’n jente
they believe, because this was the  ancient people
ak’ub’esyanob’ ke’ e luserob’ yaja’ xe’
they believed that  the stars those which
ajch’ujksajob’ to’r e b’ak’ab’ e konoj to’r e rum.
watchers over the humans on the earth.
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aka’y ak’aj'b’esyanob’ tu’t.

(used to )begin praying to it.
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109. E lusera xe’ kawa’re
The stars that we call
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joined they travel, say the  people
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116. 1 lo ke’ ma’chi axano’b’, ayan beses kawira
And those which not move, there are times we see them
o’jri wato’b’ tu't  K’in. B’anix u’'t k’ajk,
fall coming from sky. Indeed like  coals
che ke’ intaka e’spa aturwanob’ tama u’t e k’in.
they say that just they move in the sky.
121. E kilis ab’ak’ajrna umen e jente konda a’ch’a’n
The eclipse is feared by the  people when it lies
tama u’t e k’in.  Porke che ke’ e kilis  yaja’,
in the sky. Because they say that the  eclipse that,
jay ajk’una tyempo umen ¢ dyos, e kilis  yaja’
if it is given time by the  God, the  eclipse that
uk’uxi e k’in o’ e luna. I poreso che’nob’
eats the sun  or the moon. And thatis why itissaid
ke konda e k’in 0o’ e luna a’jpna umen
that  when the sun  or the moon is grabbed by
e kilis, entonses e luna  uchompati e pak’a’b’ e konoj
the eclipse, then the moon offers the humans
to’r e rum twa’ ma’chi ak’ujxob’ umen ¢ kilis.
on the  earth soas not to be eaten by the  eclipse.
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